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ПРИКЛАДНОЕ ПРАГРАМНАЕ ЗАБЕСПЯЧЭННЕ СПЕЦЫЯЛЬНАГА 
ПРЫЗНАЧЭННЯ ЯК СРОДАК АПТЫМ1ЗАЦЫ1 ЗАСВАЕННЯ 

АНГЛАМОУНАЙ ПОЛ1МАРФЕМНАЙ ЛЕКС1К1
Дадзены артыкул прысвечаны пытанням прымянення сучасных ¡нфармацыйных 

тэхналогш у працэсе засваення англшскай мовы як замежнай. У артыкуле атсана 
распрацаванае аутарам прыкладное праграмнае забеспячэнне спецыяльнага прызначэння, 
якое складаецца з комплексу заданняу, наюраваных на выкананне пяц тыпау лшгва- 
кагштыуных дзеянняу па мадэляванню структуры пол1марфемнай англамоунай лексЫ, яе 
семантызацыЦ дыферэнцыяцьп, выяуленню парадыгматычных i сштагматычных зносш 
англамоуных лекЫчных адзшак i iх марфалапчных элементау. Праз ашсанне вышкау 
навучальнага эксперыменту раскрываецца патэнцыял распрацаванага праграмнага 
забеспячэння для засваення полiмарфемнай англамоунай лексЫ i паказваецца, як 
прымяненне камп’ютарных праграм дазваляе аптымiзаваць працэс фармiравання 
замежнай мауленчай дзейнасцг

Ключавыя словы: прыкладное праграмнае забеспячэнне; камп’ютарны лшгватрэ- 
нажор; штэрактыунасцъ; англамоуная полтмарфемная лексша; семантызацыя; мадэ- 
ляванне структуры лекычных адзшак; дыферэнцыяцыт лекычных адзшак.

APPLIED SOFTWARE FOR SPECIAL PURPOSES 
AS A MEANS OF OPTIMIZING THE ACQUISITION 
OF ENGLISH POLYMORPHEMIC VOCABULARY

The article is dedicated to the issues of applying modern information technologies in the 
process of mastering English as a foreign language. The article describes the applied software 
for special purposes developed by the author. The software consists of a set of tasks aimed 
at performing five types of linguo-cognitive actions related to modeling the structure of 
polymorphemic English words, their semantization, differentiation and identification of 
paradigmatic and syntagmatic relations established between English lexical units and their 
morphological elements. The description of the results of the undertaken experiment reveals the 
potential of the developed software for mastering polymorphemic English vocabulary and shows 
how the use of computer programs can optimize the process of developing foreign language 
speech activity.

Key words: applied software; computer linguistic trainer; interactivity; English 
polymorphemic vocabulary; semantization; modeling word structure; lexical units 
differentiation.

344

mailto:atv-asp@mail.ru


ЯЗЫК В ЭПОХУ ЦИФРОВЫХ ТРАНСФОРМАЦИЙ
И РАЗВИТИЯ ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЕКТА

Секция 3.
ЦИФРОВАЯ ТРАНСФОРМАЦИЯ
ЯЗЫКОВОГО ОБРАЗОВАНИЯ

Падчас функцыянавання у мове слова з’яуляецца не застылай, няз- 
меннай адзшкай, а уяуляе сабой адзшку рухомую, якой уласщвы шэраг 
фармальных i семантычных мадыфжацый. Аснову авалодання лексжай 
вывучаемай мовы складае засваенне сГстэмы магчымых мадыфжацый. Базай 
разумення састауленасщ полiмарфемнага слова з марфалаычных элементау, 
што валодаюць значэннем i змяняюць такзм чынам семантыку слова-асновы, 
з’яуляецца фармiраванне сГстэмы лшгва-кагштыуных дзеянняу, наюраваных 
на выяуленне узаемазалежнасщ памiж семантычнымi i структурнымi харак- 
тарыстыкамi слова. Вышкам засваення гэтай узаемасувязi шдывщам высту- 
пае станауленне у яго здольнасщ выконваць тры вщы дзеянняу з полiмар- 
фемнымi словам^ менавгга 1) выводзщь семантыку полiмафемнага слова,
2) мадэляваць структуру, якая адпавядае канкрэтнай спуацьп маулення, i
3) дыферэнцыраваць летчныя адзшш, якГм характэрна агульнасць
марфалапчнага элемента (кораню або афшсу).

Для забеспячэння асоб, якзя вывучаюць англшскую мову як замежную, 
магчымасцю сфармiраваць здольнасщ выконваць названыя вышэй лшгва- 
кагштыуныя дзеянш намi было распрацавана даступнае для выкарыстання 
прыкладное праграмнае забеспячэнне спецыяльнага прызначэння - камп’ю- 
тарны лшгватрэнажор ModeSt. Яго функцыянальнай асаблiвасцю з’яуляецца 
наюраванасць на апрацоуку полiмарфемных летчных адзшак англшская 
мовы праз раскрыццё значэнняу, якзя закладзены у iх марфалапчных 
элементах.

Выб1раючы спосаб рэалiзацыi задуманага забеспячэння было вырашана, 
што у дачыненш да пастауленых задач неабходнасць вывучаць асяроддзi i 
тсаць праграму на мовах праграмавання адсутшчае. Такое прыкладное 
праграмнае забеспячэнне спецыяльнага прызначэння можа быць рэалiзавана 
з дапамогай шструментальных сродкау агульнага праграмнага забеспячэння 
Microsoft PowerPoint. Выкарыстанне яго тэхналапчных магчымасцей, такзх 
як а) гшерспасылю, якзя дазваляюць аргашзаваць неабходны кантэнт у 
выглядзе гшертэксту i адкрыць доступ да гшертэксту менавгга у тым месцы, 
якое карыстальшк лГчыць патрэбным у кожны канкрэтны момант апрацоук 
слова,

б) трыгеры, якГя уяуляюць сабой аб'екты на экране, клГк мышшу па якГх 
дае магчымасць ацанщь правшьнасць сваiх дзеянняу [1, с. 87],

дазволша распрацаваць дынамiчны штэрактыуны сродак засваення анг- 
ламоунай лексж! 1нтэрактыунасць у дадзеным выпадку рэалiзуецца праз 
прадстауленне карыстальшку магчымасщ самастойнага актыунага дзеяння, 
кал^ наводзячы мышшу на тыя щ шшыя элементы на экране, ён спрабуе, 
памыляецца, шукае i знаходзщь правшьныя адказы, якГя актывiзуюць яго 
самастойную кагштыуную дзейнасць i спрыяюць больш хуткаму i якаснаму 
засваенню новай лштастычнай шфармацыг

У распрацаванае прыкладное праграмнае забеспячэнне уваходзщь комп­
лекс з 29 серый заданняу пящ тыпау, наюраваных на выкананне лшгва- 
кагштыуных дзеянняу па:
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- мадэляванню структуры англамоунага слова з зададзенай семантыкай;
- семантызацьй полхмарфемнага слова праз раскрыццё значэнняу яго 

марфалапчных элементау;
- дыферэнцыяцых лексхчных адзшак, для якхх характэрны агульны 

марфалапчны элемент (корань або афхкс);
- выяуленню парадыгматычных адносш, у якхх знаходзяцца лексхчныя 

адзшкх;
- устанауленню сштагматычных адносш, у якзя уступаюць англамоуныя 

марфалапчныя элементы.
Заданш першага тыпу накхраваны на фармхраванне механизма мадэля- 

вання структуры слова з неабходнай семантыкай 1 засваенне сштагматычных 
сувязей марфем. На экране прадстаулены простая невытворная англамоуная 
лексхчная адзшка 1 яе пераклад на рускую мову. Справа прыведзены стс 
з чатырох англамоуных афхксау. Пры выбары карыстальшкам афхкса адэк- 
ватнага для утварэння полхмарфемнага слова яно з’яуляецца на экране. Пры 
няправшьным выбары праграма паведамляе пра памылку.

Мэтай заданняу другога тыпу з’яуляецца навучанне схстэме лшгва-каг- 
штыуных аперацый, неабходных для вываду семантыкх вытворнага слова. 
Падчас выканання на экране прадстаулены полхмарфемная англамоуная 
лексхчная адзшка 1 тры аднакарэнныя рускамоуныя лексхчныя адзшкц адна 
з якхх з’яуляецца карэктным перакладам першай. Для вызначэння слова- 
перакладу карыстальшк выконвае марфалапчны разбор англамоунага слова 
1 на падставе ведау значэнняу марфем ажыццяуляе яго семантызацыю. Пры 
навядзенш мышшу на рускамоуныя лексхчныя адзшкх праграма паведамляе 
пра карэктнасць выканання задання.

Выкананне заданняу трэцяга тыпу спрыяе засваенню карыстальшкам 
сштагматычных адносш англамоуных марфем, канвенцый 1 асаблхвасцей хх 
спалучальнасцх. На экране прадстаулены англамоуныя афхкс х чатыры словы 
розных частак мовы. Выбар лексхчнай адзшкц якая можа спалучацца з пра- 
панаваным афхксам, выклхкае з’яуленне на экране полхмарфемнага вытвор­
нага слова. У выпадку выбару сштагматычна несумяшчальнай з зададзеным 
афхксам каранёвай марфемы праграма паведамляе карыстальшку пра памылку.

Мэтамх заданняу чацвёртага тыпу выступаюць засваенне сштагматыч­
ных адносш марфем х парадыгматычных адносш слоу, пабудаваных па 
розных словаутваральных мадэлях, а таксама фармхраванне лшгва-кагштыу- 
ных дзеянняу па мадэляванню структуры полхмарфемнага слова. На экране 
зададзены невытворная англамоуная лексхчная адзшка х сшс афхксау (у 
адпаведнасцх з лхкам Мхлера 7±2). Пры клхку мышшу па афхксах, якхя могуць 
выкарыстоувацца для пабудовы вытворных ад зададзенага слова, на экране 
з’яуляюцца полхмарфемныя словы х хх пераклад. Пры некарэктным выбары 
афхкса праграма паведамляе карыстальшку пра памылку.

346



ЯЗЫК В ЭПОХУ ЦИФРОВЫХ ТРАНСФОРМАЦИЙ
И РАЗВИТИЯ ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЕКТА

Секция 3.
ЦИФРОВАЯ ТРАНСФОРМАЦИЯ
ЯЗЫКОВОГО ОБРАЗОВАНИЯ

Заданш пятага тыпу накхраваны на пераадоленне штэрферэнцьп роднай 
мовы праз фармхраванне англа-рускхх марфемных адпаведнасцяу. На экране 
прадстаулены рускамоуны аф1кс, стс англамоуных афхксау, адзш з як1х 
адпавядае рускамоунай марфеме, 1 англамоунае невытворнае слова. Наво- 
дзячы мыш на англамоуныя афхксы, карыстальшк даведваецца пра правшь- 
насць выканання задання.

Распрацаванае праграмнае забеспячэнне прайшло шасщгадовую апраба- 
цыю 1 было укаранёна у працэс навучання англшскай мове у сярэдшх 
спецыяльных навучальных установах Рэспублхк! Беларусь у 2019 годзе. У 
ходзе апрабацы! для праверк! эфектыунасщ створанага праграмнага забеспя- 
чэння быу аргашзаваны навучальны эксперымент, падчас якога была праве- 
дзена серыя урокау з выкарыстаннем пящ штэрактыуных серый лшгватрэ- 
нажора МобеЗБ

Эксперымент паказау, што фармхраванне лшгва-кагштыуных дзеянняу 
па семантызацы! полхмарфемных англамоуных лекшчных адзшак, мадэля- 
ванш 1х структуры 1 дыферэнцыяцы! лекшчных адзшак, для якзх характэрны 
агульны марфалаычны элемент, з дапамогай распрацаванага комплексу 
адкрывае рэальныя перспектывы для авалодання полхмарфемнай англамоу­
най лексшай, пакольк! дазваляе значна павысщь паказчык! падыспытных, 
дасягнутыя падчас працы франтальна на папяровым носьбще.

□ з выкарыстаннем распрацаванага праграмнага забеспячэння

□ франтальна на папяровым носьбще

Параунальны анал1з вышкау падыспытных па мадэляванш структуры, 
семантызацып 1 дыферэнцыяцып пол1марфемных англамоуных лекЫчных адзшак, %

Як паказвае Рысунак, пры выкарыстанш распрацаванага праграмнага 
забеспячэння падыспытныя дасягнул! паказчыка у 94 % пры мадэляванш 
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структуры полхмарфемнага англамоунага слова, 88 % - пры яго семантызацьн 
i 89 % - пры дыферэнцыяцьн лексхчных адзшак з агульным марфалапчным 
элементам. Атрыманыя паказчык значна перасягаюць паказчыкц дасягнутыя 
пры працы франтальна на папяровым носьбще: 74-78 % ва упх трох вщах 
лшгва-кагштыунай дзейнасщ. Атрыманне параунальна высокага вышку 
пацвярджае эфектыунасць прапанаванага праграмнага забеспячэння i свед- 
чыць пра задавальненне з яго дапамогай патрэбау навучэнцау у шшшстычна 
адаптаванай падачы ведау.
Вышю навучальнага эксперымента паказалц што адработка з дапамогай 
распрацаванага забеспячэння сгстэмы лшгва-кагштыуных дзеянняу па семан- 
тызацын англамоуных летчных адзшак, мадэляванню структуры полiмар- 
фемнага слова з зададзенай семантыкай, дыферэнцыяцын летчных адзшак, 
для яшх характэрны агульны марфалапчны элемент (корань або афшс), а 
таксама па выяуленню парадыгматычных i сштагматычных адносш, у яшх 
знаходзяцца летчныя адзшю i ix марфалапчныя элементы, адкрывае рэаль- 
ныя перспектывы для засваення лексчл англшскай мовы, паколькг

1) дазваляе зрабщь працэс навучання штэрактыуным i увесщ у яго 
элемент гульш, што рэашзуецца праз прадастауленне навучэнцу магчымасщ 
самастойнага актыунага дзеяння;

2) садзейшчае аптымiзацыi працэса фармiравання шшамоунай маулен- 
чай дзейнасщ праз аргашзацыю штэрактыунага дыялогу;

3) стварае магчымасць павысщь матывацыю навучання за кошт аперы- 
равання вывучаемымi аб’ектамц выканання даступных заданняу з паралель- 
най вiзуалiзацыяй вывучаемых лшгв^тычных з’яу i аб’ектау;

4) забяспечвае магчымасць самастойнага выбару рэжыму вучэбнай 
дзейнасщ i даступнасць формау прадстаулення лшгв^тычнага матэрыялу;

5) уключае кожнага у працэс навучання i пашырае сферу самастойнай 
дзейнасщ;

6) забяспечвае дыферэнцыраваны падыход i шдывщуашзацыю навучан­
ня, якчя ляжаць у аснове лштастычна-дыдактычных прыёмау работы пры 
авалоданш замежнымi мовамц

7) дазваляе пераадолець пЛхалапчныя бар’еры, якзя узшкаюць у працэсе 
авалодання замежнымi мовамц асаблiва на пачатковых этапах;

8) фармiруе шфармацыйную культуру асабы праз прадастауленне маг­
чымасщ паралельна засвойваць замежную мову i навучыцца выкарыстоуваць 
камп’ютар як рабочы шструмент.
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